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могу, претендую и добив
Сергей ЛИВНЕВ — персона в российском киномире более чем

известная. Именно он, по легенде, некогда родил идею фильма

«Асса» (в итоге стал соавтором сценария). Потом — уже без

легенды — перешел в режиссеры (снял, в частности, фильм

«Кикс» — один из первых российских фильмов западной внешно-

сти) и кинодельцы (стал создателем, наряду с Тодоровским-мл.

и Толстуновым, студии «ТТЛ»). Впоследствии вышел в гендирек-

торы студии Горького и главные пропагандисты малобюджет-

ного кино. Многим сей проект нравился (куча модных в узких мо-

лодежных кругах картин типа «Упыря» и «Мытаря»), кому-то

нет. Теперь Ливнев живет в Америке, работает с легендарным

режиссером и известным продюсером Роджером Корманом и

приезжает в Россию в качестве американского кинодельца. Кор-

респондент «Известий» Мария КУВШИНОВА встретилась с

Сергеем Ливневым на его новой деловой территории.

—  Чем вы теперь занимае-

тесь?

— Через три недели запускаем

картину в Ялте. Это средневеко-

вая сказка-фэнтези про злого

волшебника, который отнял у до-

брого старого короля его прин-

цессу. Три недели назад в Минске

Михаил Пташук закончил карти-

ну про еврейскую девушку из

Нью-Йорка. В июне 1941 года

она приезжает в Белоруссию, от-

куда в свое время уехали ее роди-

тели, чтобы записать песни на

идиш и петь их на Бродвее.

—  Вы видели предыдущий

фильм Пташука «В августе

44-го»?                I

—  Да. Потому и предложил

ему со мной работать. Чем даль-

ше, тем больше меня интересует

военная тема. Есть еще один

проект, уже не имеющий отно-

шения к России, — про двух бра-

тьев-близнецов, которых разлу-

чили еще в детстве. Потом, во

время Второй мировой, один из

них становится немецким асом,

а другой — британским.

—  Вы следите за ситуацией

на студии Горького?

— Слежу. Считаю, что приня-

то правильное решение: отде-

лить собственно студию, произ-

водственную базу, от прав на

фильмы.

— Студия Горького в некото-

ром роде продолжает традиции

вашего малобюджетного пакета.

«Русский водевиль», например...

— Идея «Водевиля» появилась

еще при мне. Мы предложили

Грамматикову снимать одну из

серий — с тех пор он благополуч-

но присвоил себе авторство этого

проекта. По-моему, это единст-

венное, что сделано там с момен-

та моего ухода. Может быть, сей-

час что-то изменится: теперь

всем фактически руководит дру-

гой человек, а Грамматиков зани-

мается в основном архивом. Я.

наверное, предпринял послед-

нюю попытку превратить старую

советскую киностудию в продю-

серскую компанию, которая про-

изводит фильмы. В принципе,

вполне закономерно, что в про-

цессе приватизации старых сту-

дий они превратятся в компании,

которые владеют имуществом и

сдают его в аренду.

— Вы слышали, что в России

хотят построить на юге свой рус-

ский Голливуд?

— Думаю, что русского Гол-

ливуда быть не может: поздно

уже. Одного Голливуда вполне

хватает на весь мир. Видимо, так

будет всегда.

— Как началось ваше сотруд-

ничество с Роджером Корма-

ном?

—  Пришел к нему и сказал,

что я тоже классик малобюджет-

ного кино. Поговорили, стали

работать. Чем я мог быть интере-

сен в Америке на первых порах?

Тем, что могу обеспечить качест-

во не хуже, но дешевле. Это был

единственный способ стать там

продюсером.

—  Скандал после вашей от-

ставки не помешал вашей карь-

ере на Западе?

— Нет. Во-первых, в Америке

никто не читает советскую прес-

су. Во-вторых, там ничего не

стоят ни хорошие, ни плохие от-

зывы. Ты можешь приехать и

привезти кучу регалий, но это

никого не заинтересует. Когда

они спрашивают: «Какой у вас

опыт?» — имеется в виду, какой

у вас опыт в Америке.

— Выйдет ли в России фильм

«Іладитрикс», в котором вы были

продюсером, а одну из ролей сыг-

рала певица Юлия Чичерина?

— Я издалека и не очень за-

интересованно следил за судьбой

этой картины в России. Еще в

процессе производства продал

российские права на прокат. На-

сколько я понимаю, фильм не

успели толком выпустить, зато

успели быстро запиратить, и он

продается в разных обложках в

киосках.

— А за границей?

— У фильмов Кормана авто-

матически есть прокат. Корман

никогда не запускает фильм,

если 2—3 раза все не обдумает.

Я не сказал бы, что он дает мне

какие-то советы. У него очень

четкое понимание того, какой

фильм ему нужен, — точное, но

довольно общее, состоящее из

нескольких аспектов, важных с

точки зрения коммерции. Кор-

ман ставит очень мало условий

юсь
!— ясных, простых и обязатель-

ных для исполнения. Для меня

он является одновременно дис-

трибьютором и одним из инве-

рторов — половина денег его,

вторую нахожу я.

— Насколько вообще реаль-

но для российского продюсера

добиться чего-то в американ-

ской киноиндустрии?

— Ровно в той же степени ре-

ально, как для человека из лю-

бой другой страны. Актерам ме-

шает акцент, сценаристы не мо-

гут писать качественные диало-

ги на чужом языке... А продюсе-

ры и режиссеры работать там

могут. Но проблема в том, что в

России нет таких режиссеров, а

тем более продюсеров, которые

могли бы в Америке на что-то

претендовать.

— А вы?

— А я могу, претендую, доби-

нпюсь и добьюсь.

— То есть мы увидим когда-

нибудь настоящий американский

блокбастер, в титрах которого

I будет значиться продюсер Сер-

гей Ливнев?

— Я в этом нисколько не со-

!умневаюсь. У меня всегда получа-

>Ілось все, чего я хотел.
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